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PEDPEPAT

AunnomHas pa6ota: 105 cTtpaHuy, 15 pucyHKOoB, 22 Tabnuubl, 45 NCTOUYHNKOB, 4
MPUIOXKEHWS.

A3bIKOBAA KAPTUHA MWMPA, JIEKCMKO-CEMAHTWYECKOE TOJIE,
KOHUENT, CEMAHTUKA, MAPAONT MATUKA, CUHTAIT MATUKA, PYCCKAA
NIMHIBOKY/IbTYPA, AHIMNNCKAA JNIMHHIBOKY/IbTYPA, KUTANCKASA
NMHIBOKY/IbTYPA

OO6BbEKT mccnefoBaHns — IEKCUKO-CEMaAHTUYECKOE Nosie “pblbHas NpoayKuus” B
PYCCKOW, aHI/IMACKON N KUTANCKOM A3bIKOBbLIX KapTUHaX Mupa.

MNpegmeToM KMCCNefoBaHUA ABMSAKOTCA JIEKCMYECKO-CEMaHTUYeCKMe CpPeacTBa,
KOTOpble BXOOAT B CTPYKTYPY JIEKCMKO-CEMAHTMUYECKOro noss “pblbHas npoaykKuus” B
PYCCKOM, aHITIMNCKOM N KNTANCKOM $i3blKax.

Llenb  unccnefoBaHMA - onpefennTb  CeMaHTU4YeCKMe  OCOGEHHOCTU U
(hYHKLIMOHMPOBaHWE CTPYKTYPHbIX €4MHUL, IEKCUKO-CEMaHTUYECKOro rnons “pblbHas
NPOAYKUMA” B PYCCKOWN, aHT/IMACKON U KUTaNCKON A3bIKOBbIX KapTUHaX MuUpa.

MeTogbl  uccnefoBaHWUA:  3TUMOJIOTMYECKUIA,  NIEKCUKO-CEMaHTUYECKNIA,
CUHTarMaTtuyeckunii, napagurmaTuyeckuii, [OepvBauVOHHbIA, WHTepPnpeTaunoHHbIN,
KNacCUMPUKaunNoHHbIA, KONIMYECTBEHHbIN, CM/IOLIHOW BbIGOPKMN.

NcenepoBaHna 1 pa3paboTKu: onpefeneHbl ceMaHTUKa Y (PYHKUMOHMPOBaHMeE
eVHNL, NIEKCUKO-CEMAHTMYECKOro nons “pblbHas npoaykumsa”, BbisBMeHblI Hanbonee
ynotpebnseMble (HOPMbl JIEKCEM W WX CUHTarmMaTmyeckne OTHOLLUEHWS B PYCCKOM,
aHIMMIACKOM W KUTaWCKOM £i3blKe, TMOCTPOEHO JIEeKCUKO-CEMaHTUYECKoe “‘pblOHas
NPOAYKUMSA” B PYCCKOM, aHITIMACKOM U KNTANCKOM SA3blKax.

ANeMeHTbl Hay4YHOW HOBU3HbI: OCYLLECTB/IEH 3TMMOMOIMYECKUIA aHaNn3 NieKcem
NEKCUKO-CeMaHTUYeCKOro  nons  “pblbHasd  NpoaykKuma”,  MOCTPOEHO  NIEKCUKO-
CeMaHTU4YecKoe nose “pblbHas NPoAyKUMA” B PYCCKOM, aHIIMACKOM W KUTANCKOM
A3bIKax.

CouuyasibHass 3Ha4YMMOCTb: WCCMef0BaHME BHOCUT OMpefenieHHbld BKMag B
Ja/IbHENWY0 pa3paboTKy CEMaHTWUKK, NapagurMaTtukm U CUHTarmMatuku. [pu aToMm
JeTa/lbHOe N3y4veHre JaHHOIO MO/ U ero NocTPoeHWe NPeACTaBNseT UHTEPEC B acrekTe
Teopun nepeBoga, NMCbMEHHOIO nepeeoga. B paboTe Bnepsble NnpeacTaBieHO TIEKCUKO-
ceMaHTM4YecKoe rosie “pbloHas NpoAyKuus” B PYCCKOM, aHI/IMUCKOM W KUTaWCKUX
A3bIKOBbIX MUpa.

O651aCTb BO3MOXXHOI0 MPaKTUYeCKOro NMpPUMeHeHUN: Matepuabl U BblBOAbI
MOTYT 6bITb MCMOMb30BaHbl B JIEKUMOHHbLIX Kypcax Mo SIMHIBUCTUYECKON CEMaHTUKMU,
napagnrmaTukn, CMHTarMmaTuUKn, TeOpun rnepesoja.

ABTOp paboTbl NOATBEPXKAAET, YTO NPUBEAEHHbI B HEW pacHETHO-aHAIUTUYECKNIA



MaTepuan npasnibHO U 00bEKTUBHO OTpa>KaeT COCTOAHME MUCCNEQYEMOTIO Mpouecca, a
BCE 3aMMCTBOBaHHbLIE W3 JINTEPATYPHbLIX N APYITMX WUCTOYHMKOB TEOPETUYECKNE U
METOA0/I0OrNMYECKNE TONOXKEHNA W KOHLEMUM COMPOBOXAAKTCA CCblI/IKaMW Ha WX
aBTOpPOB.

(nognucb cTyfeHTa)



ABSTRACT

Graduation paper: 105 pages, 15 figures, 22 tables, 45 sources, 4 appendices.

LINGUISTIC WORLDVIEW, LEXICAL-SEMANTIC FIELD, CONSTRUCT,
SEMANTICS, PARADIGMATICS, SYNTAGMATICS, RUSSIAN
LINGUOCULTURE, ENGLISH LINGUOCULTURE, CHINESE LINGUOCULTURE

The object of the research - lexical-semantic field “fish products” in the Russian,
English and Chinese linguistic worldviews.

The subject of the research - lexical and semantic means that are included in the
structure ofthe lexical-semantic field “fish products” in Russian, English and Chinese.

The aim of the research - to determine the semantic features and functioning of
the structural units of the lexical-semantic field “fish products” in the Russian, English
and Chinese language linguistic worldviews.

Research methods: etymological, lexical-semantic, syntagmatic, paradigmatic,
derivational, interpretive, classification, quantitative, continuous sampling.

Researches and development: the semantics and functioning of the units of the
lexical-semantic field “fish products” are determined, the most commonly used forms of
lexemes and their syntagmatic relations in Russian, English and Chinese are identified,
the lexical-semantic “fish products” in Russian, English and Chinese are constructed.

Elements of scientific novelty: the etymological analysis of lexemes ofthe lexical-
semantic field “fish products” is carried out, the lexical-semantic field “fish products” in
English and Chinese is constructed.

Social value: the research makes a certain contribution to the further development
of semantics, paradigmatics and syntagmatics. A detailed study of this field and its
construction is of interest in the aspect oftranslation theory, written translation. The paper
presents for the first time the lexical-semantic field “fish products” in the Russian, English
and Chinese linguistic worldviews.

The area of possible application: materials and conclusions can be used in lecture
courses on linguistic semantics, paradigmatics, syntagmatics, translation theory.

The author confirms that the cited analytical material correctly and objectively
reflects the status ofthe process under investigation, and that all borrowings from literary
and other sources, the theoretical, methodological and methodical principles and concepts
are accompanied by references to their authors.

lent's signature)
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